
LABORATORIUM VOOR BLOEMBQLLENQNDERZOEK 
TE LISSE 

MEDEDELING N°. 29 
A U G U S T U S 1927 

DE BESTRIJDING VAN HET GEELZIEK 
DER HYACINTHEN. 

Zoals reeds in een voordracht gehouden te Haarlem 
op 30 Mei 1927 is uiteengezet (het verslag van deze 
voordracht is opgenomen in het Weekblad voor 
Bloembollencultuur van 3 Juni 1927) hebben we in 
de zomer van 1926 een viertal partijen hyacinthen, 
welke in meerdere of mindere mate dx>or het geelziek 
waren aangetast, op verschillende wijzen behandeld. 

Deze behandeling bestond in het geven van een 
warmtebehandeling in een der cellen in het Labora
torium voor Bloembollenonderzoek te Lisse op ver
schillende tijdstippen, bij temperaturen van 70° tot 
120° F., terwijl de duur van de behandeling bij ver
schillende temperaturen werd gevarieerd. 

Ik spreek hier van verschillende warmte-doses, die 
genummerd zijn van 1 tot 16, om het overzicht in de 
volgende tabellen iets gemakkeliker te maken. 

De verschillende partijen kwamen de eerste dagen 
van Augustus 1926 in ons bezit en eerst nâ deze 
datum hebben alle bollen de in de tabellen genoemde 
behandeling ondergaan. 

Vanaf begin Augustus 1926 tot de planttijd in de 
laatste week van October 1926, zijn alle bollen be
waard bij een temperatuur variërende tussen 85 en 
87° F., behalve die, welke dosis 1 (voortdurend bij 
70/75° F.) en dosis 3 (voortdurend bij 93/94° F.) 
ontvingen. Vanuit de bergplaats, waarin een tempe
ratuur van 85/87° F. heerste, werden de andere bol
len telkens op de tijden in de tabel genoemd naar 
andere cellen gebracht en daar aan de aangegeven 
temperaturen blootgesteld. 

De bollen zijn door de vier verschillende eigenaars 
volgens door ons gegeven aanwijzingen opgeplant en 
we hebben hierdoor een schat van gegevens ver
kregen, zowel van groot belang voor de bestrijding 
van het geelziek der hyacinthen in het biezonder, als 
voor de hyacinthencultuur in het algemeen. 

Op de resultaten voor de ziektebestrijding ver
kregen heb ik reeds in mijn voordracht gewezen, voor 
zover deze destijds waren te beoordelen. 

Hieronder volgen nu de eindresultaten verkregen 
t.o.v. de bestrijding der ziekte en tevens de invloed 
van de behandeling op de bloei en de groei van de 
bollen. 
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De cijfers spreken voor zich. Toch is een korte 
toelichting m.i. zeer gewenst om er op te wijzen, dat 
deze slechts waarde hebben door onderlinge vergelij
king der verschillende ploegen. 

Ze hebben slechts relatieve waarde en alleen, door
dat we met vier verschillende partijen, naar het 
verschil in grootte feitelik nog in 9 groepen verdeeld, 
en op verschillende tuinen opgeplant, resultaten ver
kregen, die zover als met dit materiaal te bereiken 
was, volkomen parallel lopen, mogen we aan het ge
heel waarde hechten. 

Wat de ziekte betreft en de invloed van de behan
deling hierop, valt terstond in het oog, dat de partijen 
van huis uit in zeer verschillende mate door de ziekte 
waren aangetast. Dit was niet anders te verwachten 
en in zoverre een voordeel, omdat de invloed van de 
behandeling op de bloei en groei van de bollen het 
beste is na te gaan aan zeer licht aangetaste partijen, 
d.w.z. partijen, waarvan slechts een gering percentage 
der bollen is aangetast door de ziekte. 

Al blijkt uit het resultaat met de erg zieke partijen 
verkregen, dat we ook de licht aangetaste bollen in 
vele gevallen moeten hebben genezen, toch blijft de 
invloed van de behandeling op de groei en bloei van 
de gezonde bollen van overwegend belang. 

We kunnen immers de licht aangetaste bollen niet 
van. de gezonde onderscheiden en moeten dus de 
gehele partijen, zieke en gezonde bollen te zamen 
behandelen. 

Op de groei- en bloei-resultaten moet echter het in 
meerdere of mindere mate ziek zijn van de bollen 
uit een ploeg van groot belang zijn en dit moet mee
brengen, dat we bij de resultaten van groei en bloei 
bij verschillende ploegen, die dezelfde dosis hebben 
ontvangen, betrekkelijk grote verschillen moeten ver
wachten. 

Deze verschillen zouden eerst bij het behandelen 
van een zeer groot aantal groepen van bollen met 
dezelfde dosis elkaar ongeveer opheffen. 

Het is echter onmogelik om hiervoor voldoende 
gelijkwaardig materiaal te verkrijgen, wanneer we 
met ziek materiaal moeten werken, en tevens elke 
ploeg uit een voldoend aantal bollen willen doen 
bestaan. 

We hebben er om praktiese redenen de voorkeur 
aan moeten geven om de ploegen uit een zo groot 
mogelik aantal bollen te doen bestaan, opdat de ver
schillend behandelde en naast elkaar uitgeplante 



ploegen elkaar zo weinig mogelik zouden kunnen 
beïnvloeden. 

Voor de grootst mogelike uniformiteit van het 
materiaal is zorggedragen. Alle bollen van dezelfde 
variëteit waren telkens uit één grote partij afkomstig 
en van dezelfde leeftijd. Ze werden gesorteerd op een 
maatverschil van hoogstens 2 c.M. omtrek. 

Bij het bestuderen der cijfers blijkt nu reeds, dat 
op hetzelfde proefveld een onbehandelde of met lich
tere dosis behandelde ploeg soms een nabij geplante 
ploeg heeft besmet en daardoor het resultaat ver
troebelt. Om dit te voorkomen overwegen we reeds 
om voor een volgend seizoen alle ploegen door eter-
nietplaten van elkaar te scheiden, al zijn hieraan veel 
praktiese bezwaren verbonden. 

Het aantal geelzieke bollen per ploeg na de behan
deling gevonden moet daarom in de eerste plaats als 
maatstaf worden genomen, terwijl ik in enkele ge
vallen, waar een besmetting van uit een anders be
handelde ploeg duidelik vast te stellen was, dit in het 
biezonder zal aangeven. 

Daar het nog niet mogelik is, om alle cijfers hier 
te publiceren en ik dit voorlopig overzicht zo beknopt 
mogelik moet houden, geef ik hieronder de reken
kundige gemiddelden aan bij de verschillende groepen 
verkregen. 

De resultaten telkens van twee ploegen verkregen 
liepen over het algemeen niet meer uiteen, dan in de 
gegeven omstandigheden was te verwachten. 

In de tabellen staat telkens het gemiddelde resul
taat bij twee ploegen verkregen. In enkele gevallen, 
waar een groot verschil tussen beide ploegen werd 
verkregen, heb ik beide cijfers genoemd. We menen 
in enkele gevallen deze uiteenlopende resultaten te 
moeten toeschrijven aan de ligging der ploegen op 
verschillende plaats in dezelfde cellen. Daar de ven
tilatie vooral in de cellen soms nog al te wensen over
liet, is soms een duidelik verschil merkbaar al naar 
de ploeg dichter bij de aanvoerplaats van de verse 
lucht heeft gelegen. We moesten echter roeien met 
de riemen, die beschikbaar waren. 

De toegepaste temperatuur-dosis waren: 
1. 
2. 
3. 
4. 

Steeds 70/75° F. 
85/87° F. 
93/94° F. 
85/87° F. en van 17/8- -1/9 

98/100° F. 



5. Steeds 85/87° F. en van 1/15 Sept. 
98/100° F. 

6. 85/87° F. 

85/87° F. 

85/87° F. 

85/87° F. 

70/75° F. 

85/87° F. 

85/87° F. 

85/87° F. 

85/87° F. 
98/100° F 

85/87° F. 
98/100° F 

85/87° F. 

en 

en 

en 

en 

en 

en 

en 

en 

en 

van 15/30 Sept. 
98/100° 

van 1/30 Sept. 
98/100° 

van 1/15 Sept. 
103/105° 

van 15/30 Sept. 
103/105° 

van 16/18 Sept. 
114/115° 

van 16/18 Sept. 
114/115° 

van 30/8—1/9 
114/115° 

van 16/18 Sept. 
118/120° 

van 17/8—1/9 
. en van 16/18 Sept. 

en 
118/120° 

van 1/15 Sept. 
en van 16/18 Sept. 

en 
118/120° 

van 30/8—1/9 
118/120° 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

In de tabellen zijn de volgende resultaten opge
nomen : 

1. het percentage uitval, dat is geconstateerd toen 
de verschillende ploegen voor het planten werden ge
sorteerd en opnieuw gewogen. 

2. het percentage bollen, dat een bloem leverde. 
Het percentage is berekend t.o.v. het aantal geplante 
bollen. Dit cijfer heeft dus evenals vele andere alleen 
waarde door het te vergelijken met de andere cijfers 
voor dezelfde ploegen verkregen. 

Voor de partij E.B. Grand Maître is van de kleinste 
maat het aantal bloemen niet geteld en vallen daar
door deze cijfers uit. 

3. het percentage bollen, dat is gerooid t.o.v. het 
aantal geplante bollen. 

4. het percentage toename in gewicht per ploeg 
t.o.v. het plantgewicht, na aftrek van de klisters. Dit 
cijfer is vooral van belang voor de beoordeling van 
het aantal leverbare bollen, dat na de behandeling van 
een zieke partij is te verwachten. 



Het gewicht der ploeg is eerst bepaald, nadat deze 
gedurende 3 à 4 weken in de schuur waren gedroogd 
en het gewicht dus belangrijk lager was geworden dan 
het rooigewicht. 

5. 'percentage klisters per ploeg t.o.v. het totale 
gewicht der ploeg na het drogen in de schuur. 

6. de gemiddelde toename in gewicht per gerooide 
gave en leverbare bol t.o.v. het gemiddelde gewicht 
per bol bij het planten. In kolom 4 bij de bepaling 
van de toename in gewicht per ploeg moet de meer
dere of mindere mate, waarin de ploeg ziek is, een 
grote rol spelen. Veel erger aangetaste bollen zullen 
geheel verloren gaan en de lichtere aangetaste bollen 
zullen vaak in klisters uiteenvallen. 

Het cijfer in deze kolom 6, waarin de toename in 
gewicht der gave bollen, wordt bepaald, is dus vooral 
van waarde om het belang van de gegeven dosis voor 
de toepassing op de cultuur der gezonde of slechts 
in uiterst gering percentage aangetaste partijen te 
bepalen. 

7. het aantal geelzieke planten per ploeg op het 
veld gevonden. Elke verdachte plant is zo spoedig 
mogelik met een pot toegedekt en het is daarom niet 
steeds zeker, dat alle hierbij gedekte bollen inderdaad 
geelziek zijn geweest. Dit is vooral van belang, waar 
slechts één of enkele bollen als verdacht van geelziek 
zijn aangegeven. De onder punt 2 aangegeven waar
schuwing, dat de cijfers slechts waarde hebben door 
onderlinge vergelijking der resultaten in dezelfde 
horizontale rij, komt hier zeer duidelik aan het licht. 
Het ontbreken der zieke bollen in die ploegen, welke 
bijna geheel zijn verloren gegaan door de behandeling, 
kan immers niet gunstig worden beoordeeld, ondanks 
de schijnbaar mooie cijfers in dit gedeelte der tabellen. 

8. het aantal zwartrand planten per ploeg in totaal 
geconstateerd. Daar we weten, dat de verspreiding 
der ziekte boven de grond van het ene bed op het 
andere plaats heeft, mag slechts het ontbreken van 
zwartrandplanten naast goede groei en bloei als 
gunstig worden beschouwd. Het voorkomen van 
zwartrandplanten in een ploeg behoeft de betreffende 
dosis nog niet als onvoldoende te doen beoordelen. 

In het biezonder is dit het geval in enkele ploegen 
van de partij 1'Innocence, welke de zo gunstige dosis 7 
hadden ontvangen. Deze zwartrandplanten waren 
zonder enige twijfel vanuit een andere ploeg besmet 
geworden. 
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Welke conclusie's mogen we nu trekken uit de ver
kregen resultaten? 

De cijfers spreken voor zich en in acht nemende, 
wat ik hiervoor heb geschreven, omtrent het be
schouwen van de verkregen cijfers in onderling ver
band, mogen we concluderen, dat speciaal dosis 7 
niet alleen een zeer gunstige invloed heeft op de 
bestrijding van het geelziek der behandelde partijen, 
maar tegelijk een zeer goede invloed op de bloei en de 
groei der gezonde bollen heeft. 

In alle tabellen is het hoogste cijfer in kolom 2, 
3, 4 en 6 vet gedrukt en men ziet, dat meestal het 
cijfer voor dosis 7, of het beste is, öf zeer weinig 
bij het beste ten achter staat. 

Dit geeft dus tevens een belangrijke aanwijzing 
voor de beste behandelingswijze voor de cultuur van 
de gezonde bollen. 

Men vergelijke vooral de cijfers verkregen door 
dosis 1 tot 7 in kolom 4 en 6. ! 

Indien we de cijfers voor dosis 2, wat reeds hoger 
is dan de meest algemeen gebezigde bergingswij ze 
der bollen, als grondslag nemen, dan zien we hier
tegenover verkregen door dosis 7 wat de groei (kolom 
4) betreft: 

Dosis 2. Dosis 7. 

voor Grand Maître: 352—260—212 tegenover 410—296—237 

voor 1'Innocence: 104— 17 tegenover 199—168 

voor Queen of the Blues: 127—126 tegenover 232—185 

voor Marconi: 57— 5 tegenover 149—• 84. 

Ten opzichte van de ziektebestrijding worden de 
cijfers bij een vergelijking der resultaten verkregen 
door deze twee doses, indien we voor het gemakkelike 
overzicht het aantal geelzieke bollen en zwartrand-
planten per ploeg eens samenteilen: 

Dosis 2. Dosis 7. 

voor Grand Maître: 62—227— 39 tegenover 1— 0 —3 

voor 1'Innocence: 431—321 tegenover 64*—6 

voor Queen of the Blues: 149— 30 tegenover 4 —1 

voor Marconi: 87— 92 tegenover 1 —3. 

*) Voor het grootste gedeelte, zo niet geheel toe te schrijven 
aan infectie vanuit een nabij geplante andere ploeg. 
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Ik geloof aan deze cijfers weinig meer te behoeven 
toe te voegen en meen, dat we althans voorlopig met 
dit resultaat tevreden kunnen zijn. 

Risico schijnt aan deze dosis, onder de omstandig
heden, waaronder wij deze proeven hebben genomen, 
niet verbonden te zijn. 

Zoals uit de tabellen blijkt, zijn de resultaten zonder 
uitzondering over de gehele lijn gunstig geweest. 

Men houde in het oog, dat de bollen in elk geval 
vanaf 1 Aug. een voor-verwarming van minstens 
85° F. hebben gehad. 

Het blijkt, dat bij de andere doses, vooral bij de 
hogere temperaturen, de resultaten nog al variëren. 
Het staat voor mij vast, dat behalve de hoogte der 
temperaturen nog andere factoren hierbij een grote 
rol spelen. Ons eerste werk zal nu zijn, om deze 
factoren nader te bestuderen. 

De omstandigheid, dat zo nu en dan van twee 
ploegen, die dezelfde temperatuur-dosis hebben ont
vangen, de één goede of zelfs zeer goede, en de andere 
buitengewoon slechte resultaten geeft, wijst er op, 
dat niet uitsluitend de temperatuur-dosis het resul
taat bepaalt. 

In elk geval spelen hierbij een grote rol: de voor
behandeling der bollen en de ventilatie. 

In verband met de laatste factor, moet mij nog de 
volgende waarschuwing van het hart: 

Indien in een schuur, waarin men deze warmte
behandeling wil toepassen, de verwarming hierop niet 
voldoende is berekend, zal men wellicht trachten de 
vereiste hoogte van temperatuur te halen, door alle 
ramen, deuren en kieren zorgvuldig af te sluiten. 

Men bedenke echter, dat de bollen levende wezens 
zijn, waarvoor de behoefte aan meerdere ventilatie 
met het stijgen der temperatuur snel toeneemt. Men 
moet door een meerdere toevoer van warmte, dus 
door verzwaring der verwarmings-installatie of har
der stoken en niet door een meer hermetiese afslui
ting van alle openingen tot de vereiste temperatuur 
komen. 

Dat ook de voor-behandeling een grote rol speelt, 
blijkt zeer duidelik uit het bestuderen der tabellen, 
waarin dikwijls de resultaten verkregen door de com
binatie van dosis 4 en 12 of van dosis 5 en 12, veel 
beter waren, dan bij het toedienen van dosis 12 alleen. 

Zullen we, naar we hopen, in niet te verre toekomst 
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wellicht er nog toe kunnen komen om een tempera-
tuur-dosis bestaande in het geven van een hogere 
temperatuur gedurende een kortere tijd zonder te 
groot risico, te kunnen voorschrijven, voorlopig kun
nen we ons houden aan het toepassen van dosis lr 
waarbij we de ziekte binnen de perken kunnen houden 
en in vele gevallen zelfs een betere groei hebben ver
kregen, dan volgens de tot nu toe algemeen toegepaste 
cultuurwijze werd bereikt. 

VAN SLOGTEREK 

Lisse, Augustus 1927. 


